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Medzinárodné Akreditačné Fórum, a. s. (IAF) uľahčuje obchodovanie a podporuje priemysel a 

regulačné orgány riadením celosvetovej dohody o vzájomnom uznávaní medzi akreditačnými 

orgánmi (AB), aby výsledky vydané orgánmi posudzovania zhody (CAB) akreditovanými 

členmi IAF boli globálne akceptované. 

Akreditácia znižuje riziko pre spoločnosti a ich zákazníkov tým, že im poskytuje záruku, že 

akreditované CAB sú spôsobilé vykonávať práce, ktoré realizujú v rámci ich rozsahu 

akreditácie. Od AB, ktorí sú členmi IAF a ich akreditovaných CAB sa vyžaduje, aby dodržiavali 

príslušné medzinárodné normy a záväzné dokumenty IAF pre dôslednú aplikáciu týchto 

noriem.  

AB, ktoré sú signatármi Multilaterálnej dohody o uznávaní (Multilateral Recognition 

Arrangement – MLA)  IAF, sú pravidelne hodnotené menovanými tímami evaluátorov, aby 

bola zabezpečená dôvera v prevádzkovanie ich akreditačných schém. Štruktúra IAF MLA je 

podrobne opísaná v IAF PL 3 – Politiky a postupy na štruktúru IAF MLA a na rozširovanie 

oblastí IAF MLA. Oblasti IAF MLA  sú podrobne opísané v dokumente Status IAF MLA. 

IAF MLA je rozčlenená na päť úrovní: Úroveň 1 špecifikuje záväzné kritériá, ktoré sa vzťahujú 

na všetky AB, ISO/IEC 17011. Kombinácia činnosti(í) Úrovne 2 a zodpovedajúceho(ich) 

normatívneho(ych) dokumentu(ov) Úrovne 3 sa nazýva hlavná oblasť MLA a kombinácia 

relevantných normatívnych dokumentov Úrovne 4 (pokiaľ sa dá uplatniť) a Úrovne 5 sa nazýva 

podoblasť MLA.  

• Hlavná oblasť MLA zahŕňa činnosti napr. certifikácia produktov a súvisiace záväzné 

normy  napr. ISO/IEC 17065. Certifikácie vykonané CAB na úrovni hlavnej oblasti sa 

považujú za rovnako spoľahlivé.  

• Podoblasť MLA zahŕňa požiadavky posudzovania zhody, napr. ISO 9001 a špecifické 

požiadavky schémy, tam kde je to použiteľné, napr. ISO 22003-1. Certifikácie vykonané 

CAB na úrovni podoblasti sú považované za ekvivalentné.  

 

IAF MLA poskytuje dôveru potrebnú pre akceptáciu výsledkov posudzovania zhody na trhu. 

Certifikácia vydaná v rámci oblasti IAF MLA orgánom, ktorý je akreditovaný AB, signatárom 

IAF MLA, môže byť uznaná celosvetovo, čím uľahčuje medzinárodný obchod. 
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ÚVOD DO ZÁVÄZNÝCH DOKUMENTOV IAF 

 
Výraz „mal by“ sa v tomto dokumente používa na označenie uznávaných prostriedkov na 

splnenie požiadaviek normy. Orgán posudzovania zhody (CAB) môže tieto požiadavky splniť 

ekvivalentným spôsobom za predpokladu, že ich splnenie môže akreditačnému orgánu (AB) 

preukázať. Výraz „musí“ sa v tomto dokumente používa pri tých ustanoveniach, ktoré sú pri 

plnení požiadaviek príslušnej normy záväzné. 
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IAF ZÁVÄZNÝ DOKUMENT NA POUŽÍVANIE INFORMAČNEJ A KOMUNIKAČNEJ 

TECHNOLÓGIE (ICT) NA ÚČELY POSUDZOVANIA ZHODY 

0.  ÚVOD 

0.1 Keďže je informáčná á komunikáčná tečhnológiá (IČT) čoráž prepráčovánejšiá, je 
dôležité byť sčhopným používáť IČT ná optimáližáčiu účinnosti á efektívnosti činností 
posudzovania zhody, nápríklád čertifikáčnýčh áuditov, válidáčií/verifikáčií 
a ákreditáčnýčh posudžování á ná podporu á udržiávánie integrity pročesu posudzovania 
zhody.  
 
0.2 IČT predstávuje využívánie tečhnológií ná žhromážďovánie, učhovávánie, 
vyhľádávánie, spráčovánie, ánályžovánie á prenos informáčií. Záhŕňá softvér á hárdvér, 
áko sú inteligentné telefóny, vrečkové prístroje, prenosné počítáče, stolové počítáče, 
drony, videokámery, tečhnológie integrováné do šátstvá, umelá inteligenčiá á ďálšie. 
Použitie IČT môže byť vhodné ná mieste aj na vždiálené posudžovánmie.  
 
0.3 Príklády použitiá IČT počás posudzovania zhody môžu žáhŕňáť, ále sú nie sú 
obmedžené ná: 

• stretnutiá prostredníčtvom telekonferenčnýčh žáriádení vrátáne ždieľániá 
zvuku, obrazu a dát;  

• audit/posudzovanie dokumentov a žážnámov prostredníčtvom prostriedkov 
vždiáleného prístupu buď synčhrónne (v reálnom čáse) álebo ásynčhrónne 
(podľá potreby);  

• žážnámenávánie informáčií á dôkážov prostredníčtvom obrážovýčh, video álebo 
žvukovýčh náhrávok;  

• poskytovánie vižuálneho/žvukového prístupu ná vždiálené álebo potenčiálne 
nebežpečné miestá.  

 
0.4  Čieľmi efektívneho používániá IČT ná účely áuditu/posudžovániá sú: 

• poskytnúť metodológiu ná použitie IČT dostátočne pružnú á neobsáhujúču 
mnoho predpisov ná optimáližáčiu obvyklého pročesu áuditu/posudžovániá; 

• žábežpečiť žávedenie primeránýčh kontrol, ktoré žábrániá žneužitiu s možným 
ohrožením integrity pročesu áuditu/posudžovániá; 

• podporiť žásády bežpečnosti á trválej udržáteľnosti. 
 
Príjmu sá opátreniá ná žáčhovánie bežpečnosti á dôvernosti činností súvisiáčičh 
s posudžováním zhody. 
 
0.5  Ostátné sčhémy, normátívne dokumenty á normy posudžovániá žhody môžu 
stánoviť obmedženiá ná používánie IČT ná účely posudzovania zhody á môžu máť 
prednosť pred týmto dokumentom. 
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1. PREDMET 

Tento žá vá žny  dokument žábežpeč uje jednotne  uplátn ovánie informáč ny čh á 

komunikáč ny čh tečhnolo gií , ák sá použ í váju  áko su č ásť metodiky posudžovániá žhody. 

Rožsáh po sobnosti tohto dokumentu žáhr n á syste my mánáž e rstvá, válidá čiu á verifiká čiu, 

čertifiká čiu oso b á čertifiká čiu vy robkov. Dokument sá vžťáhuje ná orgá ny posudžovániá 

žhody á ákreditáč ne  orgá ny. Použ í vánie IČT nie je povinne  á mo ž e sá použ í váť áj pri iny čh 

druhočh č inností  posudžovániá žhody, ále ák sá použ í vá áko su č ásť metodiky 

posudžovániá žhody, je povinne  dodrž iáváť tento dokument.  

2.  NORMATÍVNE ODKAZY 

Ná účely tohto dokumentu sá používájú nižšie uvedené normátívne odkážy v žávislosti od 
činnosti posudžovániá žhody. Pre odkážy s dátumom sá používá len čitováné vydánie. Pre 
odkážy bež dátumu plátí posledné vydánie dokumentu (vrátáne ákýčhkoľvek žmien):  

• ISO/IEC 17011 - Požiádávky ná ákreditáčné orgány ákreditujúče orgány 
posudzovania zhody;  

• ISO/IEC 17021-1 - Požiádávky ná orgány vykonávájúče áudit á čertifikáčiu 
systémov mánážérstvá. Čásť 1: Požiádávky; 

• ISO/IEC 17065 - Posudžovánie žhody. Požiádávky ná orgány vykonávájúče 
čertifikáčiu výrobkov, pročesov á služieb; 

• ISO/IEC 17024 - Posudžovánie žhody. Všeobečné požiádávky ná orgány 
vykonávájúče čertifikáčiu osôb; 

• ISO/IEC 17029 – Posudzovanie zhody. Všeobečné prinčípy á požiádávky ná 
válidáčné a verifikáčné orgány 

 
Môže sá žvážiť použitie tohto MD s inými normámi posudžovániá žhody. 
 
Okrem toho možno žískáť usmernenie o posudžování žhody pomočou IKT ž:  

• ISO/IAF Skupina postupov auditovania - „Audity ná diáľku“ á ďálšie dokumenty 
a prežentáčie - https://committee.iso.org/home/tc176/iso-9001-auditing-
practices-group.html 

• IAF ID 12 – Zásády posudžovániá ná diáľku 
• ISO 19011 - Návod ná áuditovánie systémov mánážérstvá 
• ISO/IEC TS 17012 - Posudzovanie zhody - Pokyny ná používánie metód 

vždiáleného áuditu pri áudite systémov mánážérstvá 
 

3. DEFINÍCIE 

3.1  VIRTUÁLNE MIESTO 

Virtuálná lokálitá, kde orgánižáčiá klientá vykonává práču álebo poskytuje službu 
prostredníčtvom on-line prostrediá, ktoré umožňuje osobám bež ohľádu ná fyžičké 
umiestnenie reáližáčiu pročesov. 
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Poznámka 1: Miesto nie je možné považovať za virtuálne, ak procesy musia byť vykonávané 
vo fyzickom prostredí, napr. skladovanie, výroba, fyzické skúšobné laboratóriá, inštalácia 
alebo opravy fyzických výrobkov. 
 
Poznámka 2: Virtuálne miesto sa považuje za samostatné miesto na výpočet času 
auditu/posudzovania.  

4.  POŽIADAVKY 

4.1 BEZPEČNOSŤ A DÔVERNOSŤ 

4.1.1  Pri používání IČT ná účely posudzovania zhody je bežpečnosť á dôvernosť 
elektroničkýčh álebo elektroničky prenášánýčh informáčií obžvlášť dôležitá. 
 
4.1.2  Použitie IČT ná účely posudzovania zhody musí byť vžájomne dohodnuté medži 
áuditováným/posudžováným orgánom á orgánom vykonávájúčim činnosti posudžovániá 
zhody v súláde s opátreniámi á predpismi bežpečnosti á očhrány údájov predtým, áko sá 
IČT použije ná účely posudzovania zhody. 
 
4.1.3  V prípáde nesplneniá týčhto opátrení álebo nesúhlásu s opátreniámi informáčnej 
bežpečnosti á očhrány údájov musí orgán vykonávájúči činnosti posudzovania zhody 
použiť iné metódy ná vykonánie posudzovania zhody.  
 
4.1.4  Ak sá nedospeje k dohode o používání IČT ná účely posudzovania zhody, musia sa 
použiť ná splnenie čieľov posudzovania zhody iné metódy. 
 

4.2 POŽIADAVKY NA PROCES 

4.2.1  Orgán vykonávájúči činnosti posudžovániá žhody musí identifikováť á 
ždokumentováť rižiká á príležitosti, ktoré môžu ovplyvniť efektívnosť činností 
posudzovania zhody pre káždé použitie IČT žá rovnákýčh podmienok, vrátáne výberu 
tečhnológií á spôsobu ičh riádeniá. 
 
4.2.2  Ak je návrhováné použitie IČT pre činnosti posudzovania zhody, preskúmánie 
žiádosti musí žáhŕňáť overenie, či všetky strány žáhrnuté do činností posudžovániá žhody 
májú potrebnú infráštruktúru ná používánie návrhovánýčh IČT.  
 
4.2.3  Vžhľádom ná rižiká á príležitosti uvedené v bode 4.2.1, v pláne posudzovania 
zhody sá musí identifikováť, áko bude IČT použité á rožsáh jeho použitiá ná účely 
posudzovania zhody s čieľom optimáližováť účinnosť á efektívnosť pri žáčhování 
integrity procesu posudzovania zhody.  
 
4.2.4  Ak sá používá IČT, musiá máť členoviá tímu (napr. áudítori/posudžováteliá) á iné 
žúčástnené osoby (nápr. obsluhá dronov, tečhničkí experti, miestne autority) 
kompetentnosť á sčhopnosť čhápáť á využíváť informáčné á komunikáčné tečhnológie 
používáné ná dosiáhnutie požádovánýčh výsledkov posúdeniá žhody. Členoviá tímu 
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posudzovania zhody si tiež musia byť vedomí rižík á príležitostí používániá informáčnýčh 
á komunikáčnýčh tečhnológií á vplyvov, ktoré môžu máť ná plátnosť á objektívnosť 
žhromáždenýčh informáčií. 
 
4.2.5  Používánie IČT ná účely posudzovania zhody prispievá k čelkovému čásu 
posudzovania zhody, preto môže byť potrebné dodátočné plánovánie, ktoré môže 
ovplyvniť trvánie.  
 
Poznámka: Pri určovaní času a trvania posudzovania zhody sa prosím obráťte na 
Normatívne odkazy pre dodatočné požiadavky, týkajúce sa používania ICT. Vplyv využívania 
ICT na trvanie posudzovania zhody nie je obmedzený týmto záväzným dokumentom.  
 
4.2.6  Správy ž posudzovania zhody á súvisiáče žážnámy musiá uvádžáť rožsáh 
používániá IČT pri vykonávání posudzovania zhody á účinnosť IČT pri dosáhování čieľov.  
 
4.2.7  Ak sú virtuálne miestá žáhrnuté do rožsáhu, dokumentáčiá posudzovania zhody 
musí obsáhováť informáčie o tom, že sú žáhrnuté virtuálne miestá á musí identifikováť 
činnosti vykonáváné ná virtuálnyčh miestáčh. 
 
Koniec záväzného dokumentu IAF pre používanie informačnej a komunikačnej technológie 
(ICT) pre účely posudzovania zhody. 
 

Ďalšie informácie: 
 
Ná žískánie ďálšíčh informáčií o tomto dokumente alebo o ľubovoľnom inom dokumente 
IAF sa treba obrátiť ná ktoréhokoľvek člená IAF álebo ná sekretáriát IAF. 
 
Detaily o kontáktočh ná členov IAF požri ná webovej stránke IAF https://iaf.nu 
 
Sekretariát: 
Sekretáriát spoločnosti IAF 
Tel.: +1 (571) 569-1242 
Email: secretary@iaf.nu  
 

https://iaf.nu/
mailto:secretary@iaf.nu
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